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Одобрено  Цензурою.  С.  Петербургу  1862  года  октя- 
бря 19-го  дня. 


ВЪ   ТППОГРАФІИ   ДЕПАРТАМЕНТА   УДѢЛОВЪ. 


У    КУХНИ. 

О,  судьба  лихая,  для  чего  дала  ты 
Мнѣ  въ  удѣлъ  лишь  бѣдность,  горе  да  заплаты, 
Да  еще  въ  придачу,  ловко  подшутила, 
Давши  мнѣ  желудокъ,  какъ  у  крокодила!.. 
Мимо  знатной  кухни,  прохожу  однажды, 
Мучимый  отъ  глада,  мучимый  отъ  жажды. 
Я  прильну лъ  къ  окошку  и  смотрѣлъ,  какъ  быстро 
Сочиняли  блюда  жирныхъ  два  кухмистра. 
Но  почуявъ  носомъ  запахъ  вкусный,  сдобный, 
Я  въ  боберъ  нѣмецкій  носъ  закуталъ  злобно 
И  смотрѣлъ  въ  окошко  съ  сокрушеннымъ  сердцемъ: 
Какъ  Фаршировали,  посыпали  перцомъ 
Разную  дичину  къ  званому  обѣду 
И  вели  кухмистры  межъ  собой  бесѣду: 
—  «Бѣдный  господинъ  нащъ,  говорятъ,  безъ  шутокъ, 
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«Страшно,  какъ  разстроенъ  у  него  желудокъ; 
«Точно  на  желудокъ  навалило  плиту, 
«Жучится  бѣдияга  —  нѣту  аппетиту!.. 
Мысль  вдругъ  пресмѣшная,  надобно  сознаться, 
Въ  голову  пришла  мнѣ:  чтобы  помѣняться 
Мнѣ  моимъ  желудкомъ,  какъ  у  крокодила, 
Съ  этимъ  господиномъ?  Мнѣ  бы  лучше  было 
Быть  безъ  аппетиту,  а  то  что  въ  желудкѣ, 
Какъ  стоишь  у  кухни:  славно  пахнуть  утки, 
Рябчики,  Фазаны,  гуси  и  индѣйки,  — 
А  въ  карманѣ  только  двадцать  три  копѣйки!! 


ДВАДЦАТЬ  ВОСЕМЬ  ТЫСЯЧЬ. 

Лишь  наступить  часъ  извѣстный, 
Въ  Лѣтній  садъ  лечу  я, 

Для  свиданія  съ  прелестной 
II  для  поцѣлуя. 

И  другъ  съ  друга  наши  взоры 
Мы  не  сводимъ  долго, 

И  ведемъ  мы  разговоры 
Длинные,  какъ  Волга. 

При  свиданіи,  глупѣе 

Пѣтъ  влюбленныхъ  въ  мірѣ!. 
Ходимъ,  ходимъ  по  аллеѣ 

Мы  часа  четыре. 

И  у  насъ  едва  плетутся 
Разговорѣ  и  ноги, 
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И  надъ  нами,  чай,  смѣются 
Мраморные  боги. 

Но  мы  любимъ  съ  ней  другъ  друга; 

Я  же  особливо, 
Хоть  глупа  моя  подруга — 

И  глупа  на  диво! 

Не  смотря,  что  косовата  — 
Взглядъ  ея  мнѣ  дорогъ. 

Пусть  обложена  вся  ватой, 

Пусть  ей  слишкомъ  сорокъ; 

Пусть  лицо  ея  отъ  пудры 

Лишь  свѣжо  и  чисто, 
Пусть  зубные  перламутры 

Взяты  отъ  дантиста! 

Знаю  все;  но  отчего  такъ 

Еъ  ней  лежитъ  сердечко? 

Съ  ней  любезенъ  я  и  кротокъ 
Словно,  какъ  овечка?.. 

Признаюсь  что  я  себя  бы, 
Ей  позволилъ  высѣчь!.. 

Ахъ!  у  этой  старой  бабы 

Двадцать  восемь  тысячь!!. 


ЛИТЕРАТУРНЫЕ  СТАРОВЪРЫ. 

{Балл  ада). 

Въ  ресторанѣ  собрались 

Старовѣры  злые, 
И  бесѣды  ихъ  велись 

Про  дѣла  былыя. 
И  бунтуетъ  и  кричитъ 

Громко  шайка  эта, 
Что  теперь  уже  молчитъ 

Старая  газета. 

И  ватага  эта  зла, 

И  ломаетъ  стулья, 
Что  ихъ  главная  пчела 

Выбыла  изъ  улья; 
Что  теперь  имъ  ходу  нѣтъ 

И  карманы  голы; 
Что  теперь  коварный  свѣтъ 

Жаждетъ  новой  школы; 


А  что  ихъ  давно  не  чтутъ, 

й  труды  ихъ — Боже! 
На  Толкучемъ  продаютъ, 

Съ  хламомъ  на  рогожѣ. 
Въ  засѣданьи  былъ  нахалъ 

И  кричалъ  безъ  складу,— 
Вотъ  который  сочинялъ 

Для  еолосъ  помаду; 

Куплетистъ  оыъ  и  актеръ, 

Въ  старенькой  бекешѣ, 
Остроуміе  протерт», 

Онъ  себѣ  до  плѣши.  — 
Былъ  еще  тутъ  драматургъ, 

Очень  злой  и  хворый, 
Въ  оны  годы  Петербургъ 

Восхгщалъ  который. 

Много  было  тутъ  персонъ, 

И  большихъ  талантовъ 
И  булгарипскихъ  временъ 

Хилыхъ  Фіігурантовъ. 
Собралися  и  поютъ  — 

И  кружекъ  ихъ  тѣсенъ; 
Много  было  спѣто  тутъ 

Очень  старыхъ  пѣсень: 

—  «Боже  мой!  теперь  во  Есемъ 


«Голая  натура, 
«Ахъ!  пропахла  мужикомъ 

«Вся  литература! 
«И  писателей  у  пасъ 

«Развелось  такъ  много; 
«Всякій  лезетъ  на  Парнасъ, 

«Безъ  наукъ  и  слога. 

«И  журналы  издаютъ 

«Все  молокососы 
«И  преважно  задаютъ 

«Новые  вопросы. 
«Для  возвышенныхъ  вещей 

«Ихъ  таланты  слабы, 
«Только  слышишъ  запахъ  щей, 

«Да  крестьянской  бабы. 

«Яу,  пожалуй,  выводи 

«Чернь,  но  для  потѣхи; 
«Да  приличьемъ  огради, 

«И  зашей  прорѣхи. 
«Напомадь  и  причеши, 

«Скинь  имъ  сапожищи; 
«А  потомъ  и  опиши, 

«Какъ  нибудь  почище. 

«Напримѣръ:  мужикъ  живетъ; 
«Не  горщ,  пашетъ, 
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«Про  любезную  поетъ, 

«И  поетъ  и  пляшетъ; 

«Отработавъ  —  вечеркомъ 
«Ходитъ  въ  хороводѣ... 

« Отчего  же  бы  въ  такомъ  — 
«Не  писать  вамъ  родѣ? 

«А  то  что  у  васъ?  —  во  всемъ 

«Голая  натура. 
«Ахъ!  пропахла  мужикомъ 

«Вся  литература!...» 
Въ  ресторанъ  со  всѣхъ  сторонъ 

Собралася  братья; 
Слышны  ахи,  слышенъ  стонъ, 

Слышатся  проклятья. 

Секта  эта  —  новый  вѣкъ 

И  пилитъ  и  рѣжетъ; 
Въ  ресторанѣ  человѣкъ 

Слышитъ  стонъ  и  скрежетъ 
И,  крестясь,  отходитъ  прочь, 

Но  не  молкнутъ  ахи.... 
И  младенцы  въ  эту  ночь  — 

Вздрагивали  въ  страхѣ... 


НОВАЯ   ФОРТУНА. 

Съ  чердака  къ  Олимпу  руки  простираю, 
Добрую  Фортуну  слезно  умоляю: 
«Милая  богиня,  пожалѣй  бѣдняжку 
«И  спусти  изъ  урны  рубликовъ  сотняжку. 
«Ты,  вѣдь,  въ  оны  годы,  дѣлала  не  это; 
«Такъ  поправь  карманы  Скорбнаго  поэта!.. 
—  Я  теперь,  для  свѣта,  ничего  не  значу, 
Говоритъ  Фортуна,  —и  скорблю  и  плачу. 

Я  давно  въ  отставкѣ;  на  землѣ  ужь  нынѣ 

Завелись  иные  боги  и  богини... 

Не  могу  помочь  я  бѣднымъ  грекамъ  даже: 

Ахъ,  они  торгуютъ  губками  въ  Пассажѣ! 

Обратися,  смертный,  ты  къ  другой  богинѣ, 

Къ  новой,  что  въ  коляскѣ,  въ  пышномъ  кринолинѣ, 

Катитъ  по  проспекту.  Новая  моложе, 

Да  и  похитрѣе  ; 
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Какъ  лисица  ласковъ,  скроменъ,  какъ  овечка, 
Еъ  ней  ты  отправляйся  съ  задняго  крылечка. 
Поласкай  левретку,  иль  сострой  ей  глазки, 
Иль  откинь  подножку  у  ея  коляски; 
Словомъ,  угоди  ей,  не  жалѣя  груди  — 
И  тогда  ты  выйдешь  ужь  навѣрно  въ  люди. 


КАРЬЕРА. 

У  старухи  нанималъ 

Я  себѣ  каморку  — 

И  частенько  въ  ней  глодалъ 
Я  сухую  корку, 

Но  вѣдь  я  переносилъ 
Беззаботно  голодъ: 

Ахъ,  въ  каморкѣ  этой  былъ 
Я  здоровъ  и  молодъ! 

Хоть  каморка  у  меня 
Освѣщалась  рѣдко; 

Но  не  нужно  мнѣ  огня 
Съ  милою  сосѣдкой... 

Вѣдь,  бывало,  прибѣжитъ,  — 
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И  пойдетъ  потѣха! 
Такъ,  что  комната  дрожитъ, 
Съ  ней  у  насъ  оть  смѣха. 

Пѣсни,  хохотъ  и  любовь— 

И  нужда  забыта; 
А  хозяйка  хмуритъ  бровь 

И  на  насъ  сердита. 

И  брюжжитъ  она  съ  печи: 
«Перестаньте,  стыдно!» 

—  Ладно,  думаемъ,  ворчи, 
Чай  самой  завидно! 

И  пойдетъ  тутъ  кутерьма, 

А  вѣдь,  плутъ,  старуха!  - 

Будто  дремлетъ,  а  сама 
Навострила  ухо. 

Вдругъ  негаданно  —  поди^жь! 

Туча  налетѣла: 
У  начальника  Катишь 

Замужъ  захотѣла. 

Все  онъ  сдѣлать  принужденъ, 
Какъ  велитъ  подруга: 

Для  меня  назначилъ  онъ 
Амплуа  супруга. 
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Благодѣтель  и  отецъ 

Наградилъ  каретой;  — 

Потащили  подъ  вѣнецъ, 

Насъ  съ  Катишыо  этой. 

И  теперь  ужь  я  женатъ, 

И  по  волѣ  рока, 
Сталъ  замѣтенъ  и  богатъ  — 

И  живу  широко. 

Проложилъ  черезъ  жену 

Я  себѣ  дорогу; 
Я  и  самъ  ужь  младшихъ  гну 

Нынче,  слава  Богу. 

Счастливь,  кажется,  вполнѣ: 
Ъмъ  и  пью  я  вкусно, 

Но  порою  что-то  мнѣ 

Тяжело  и  грустно.... 

Или  вдругъ  среди  семьи, 
Ёакъ  рѣзвятся  дѣти, 

Все  мнѣ  мнится:  не  мои 
Ребятишки  эти! 

И  въ  груди  бушуетъ  адъ, 

Въ  ротъ  не  лѣзетъ  пища, 
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Побѣжалъ  бы  я  назадъ 
Въ  старое  жилище, 

Со  старухой  поболтать 
И  сосѣдкѣ  милой 

Со  слезами  разсказать 

Свой  романъ  унылый 

И  зажить,  какъ  въ  старину, 
Бѣдно,  безъ  излишекъ,- 

Бросивъ  вѣрную  жену 

И  чужихъ  мальчишекъ. 


С  В II  ДАШ  Е. 

Возвратившись  изъ  ТиФлиса, 
Въ  Петербургъ  суровый, 

Снова,  какъ  то,  мы  сошлися 
Съ  дамою  бубновой. 

Надиванчикѣ,  въ  гостинной, 
Съ  ней  мы  сѣли  рядомъ, 

Но  сидѣли  въ  позѣ  чинной 

Съ  кисло-сладкимъ  взглядомъ. 

Хоть  мы  оба  съ  ней  палимы 
Были  страстью  прошлой, 

Но  къ  чему  то,  завели  мы 
Разговоръ  препошлый. 

Мы  крѣнились,  для  чего  то, 
Дать  страстямъ  свободу, 
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И  толкли  мы  до  зѣвоты 

Съ  нею  въ  ступѣ  воду. 

И  тянулись  наши  рѣчи 
Такъ  темно  и  сухо, 

Что  въ  гостинную  намъ  свѣчи 
Подала  старуха. 

При  свѣчахъ  насъ  волновала  — 
Не  любовь,  а  злоба; 

При  свѣчахъ  намъ  видно  стало, 
Что  мы  глупы  оба. 

Послѣ  этой  глупой  встрѣчи 
Мы  на  вѣкъ  разстались; 

Погасить  бы  просто  свѣчи!.. 
—  Да  не  догодались. 


НЕЗАБУДКА. 

Для  камелій  скорбна  моя  лира, 
Для  камелій  —  карманъ  мой  убогъ; 

На  Крестовскомъ  цвѣтетъ,  у  трактира, 
Для  поэта  попроще  цвѣтокъ. 

Незабудка,  ты  скромный  цвѣточекъ, 
Для  меня  ты  камелій  милѣй; 

Граціозно  повязанъ  платочекъ 
На  головкѣ  красивой  твоей. 

Незабудка,  по  буднямъ,  съ  иглою, 
Въ  магазинѣ  сидитъ  у  окна,  — 

Только  въ  праздникъ,  вечерней  порою, 
На  Крестовскій  стремится  она. 

И,  какъ  только  увидитъ  студента, 
Что  плѣнился  ея  красотой  — 


20 

Заколышется  алая  лента, 
У  нее,  на  груди  молодой. 

Ей  ненужно  подарковъ  иль  денстъ,  — 
Хоть  въ  карманѣ  у  ней  только  грошъ; 

Что  за  важность,  что  милый  бѣдненекъ,  — 
Но  какъ  молодъ  и  какъ  онъ  хорошъ! 

На  гуляньѣ  она  не  спѣсива, 
Ей  порою  предложитъ  бѣднякъ, 

На  Крестовскомъ,  бутылочку  пива; 
Ну,  а  больше  обходится  —  такъ!.. 

У  дружка  въ  канурѣ  небогатой 

Незбудка  работу  найдетъ: 
Иль  поставить  къ  мундиру  заплаты, 

Иль  разорванный  галстукъ  зашьетъ. 

Пусть  камелія  мчится  въ  коляскѣ; 

Пусть  купается  въ  блондахъ,  въ  шелку  - 
И  претомныя  дѣлаетъ  глазки... 

Незабудка  милѣй  бѣдняку. 


КОВАРНАЯ  ДАМА. 

(Драма  во  пнты  діьйствіяхъ,  съ  эпилогом*.) 

Какъ  то,  въ  павловскомъ  воксалѣ, 
Встрѣтилъ  чудную  я  даму; 

Съ  этой  дамой  разыграли 

Мы  чувствительную  драму. 

Очень  сухо  шли  два  акта: 

Мы  сидѣли  и  молчали, 
Лишь  вздыхали  странно  какъ -то... 

И  сошлись  бы  съ  ней  едва-ли. 

Но  на  счастье  Сиз.Ц  сііѵа 

Заигралъ  оркестръ  изъ  Нормы, 

И  о  прелести  мотива 

Завели  съ  ней  разговоръ  мы. 

Для  влюбленныхъ  наступила 
Удивительная  едена: 
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«Еакъ  вамъ  нравится»,  спросила, 
Это  чудное  колѣно?» 

Въ  третьемъ  актѣ,  слава  Богу, 

Для  любви  открылась  дверца.... 

Отъ  колѣна,  понемногу, 

Я  добрался  и  до  сердца. 

А  въ  четвертомъ  актѣ  —  Боже! 

Какъ  мы  счастливы  съ  ней  были: 
И  другъ  другу,  ужъ  чего  же 

Съ  нею  мы  не  говорили? 

Всѣ  мечты  мои  и  думы 

Заняты  одною  ею; 
Избираемъ  съ  ней  въ  саду  мы 

Отдаленную  аллею. 

Поражаетъ  дама  блескомъ... 

Я  и  самъ  подобенъ  куклѣ; 
(Ахъ,  какія  мнѣ  на  Невскомъ 

Харитоновъ  сдѣлалъ  букли!) 

Мы  гуляемъ  съ  ней  подъ  ручку, 
Говоримъ  другъ -другу  сказки, 

Но  бѣжимъ,  завидя  тучку, 

Съ  ней  въ  кандитерскую  Ласки. 
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И  довольные  судьбою, 

Полны  ласки  и  привѣта, 

Бутерброты  съ  ветчиною 
Уплетаемъ  у  буФета. 

Ахъ,  я  трачусь  безъ  расчета, 
Но  не  сѣтую  объ  этомъ; 

Я  пустилъ  въ  закладъ  енота: 
И  безъ  шубы  жарко  лѣтомъ! 

Но,  ужъ  близокъ  актъ  печальный, 
Ядовитый  и  проклятый, 

Неизбѣжный  —  театральный! 

Этотъ  пятый,  этотъ  пятый! 

Помню  вечеръ  тихій...  Страусъ 
Танцовалъ  подъ  звуки  вальса, 

Я  шепталъ  во  время  паузъ: 

«О,  богиня,  сжалься,  сжалься! 

Прекрати  мои  страданья, 

И  назначь  —  не  будь  упряма  — 
У  себя  въ  саду  свиданье... 

—  «Приходи»,  сказала  дама. 

«Приходи,  но  ради  Бога, 

Не  взыщи,  что  садъ  мой  гадокъ, 
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Я  бѣдна,  живу  убого, 

Гдѣ  жъ  при  бѣдности  порядокъ»?. 

Отъ  восторга  сталъ  я  блѣдеиъ — 
И  въ  зобу  дыханье  сперло: 

«Ты  бѣдна! — я  тоже  бѣденъ!» 
Закричалъ  во  все  я  горло. 

И  съ  экстазом*  этой  дамѣ, 

Разсказалъ  я  безъ  утайки: 

Что  каморку,  чуть  не  въ  ямѣ, 
Нанимаю  у  хозяйки, 

И  что  шуба  йзъ  енота, 

У  нее  лежитъ  въ  закладѣ, 

За  пять  красныхъ;  оттого -то 

И  въ  приличномъ  я  нарядѣ. 

Посмотрѣла  дама  дико... 

«Вы  бѣдиы»...  и  замолчала... 
И  походкой  Тамберлика 

Удалилась  изъ  воксала. 

Въ  эпилогѣ:  шумъ  и  грохотъ... 

На  березѣ  листъ  трепещетъ; 
Раздается  адскій  хохотъ 

И  огонь  бенгальскій  блещетъ. 
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Оглушенный,  какъ  ударомъ, 
И  зеленый,  какъ  оливка, 

Я  шепчу:  пропали  даромъ 
Бутерброты  и  завивка! 

И  подъ  мой  зубовный  скрежетъ 

Страусъ  прыгаетъ  со  скрипкой, 

И  больное  сердце  рѣжетъ 

Оскорбительной  улыбкой. 


ТРАГЕДІЯ  ВЪ  ЛЪТНЕМЪ  САДУ. 

Лукреція  (хватаясь  за  сердце). 
Га!  Разорвалось... 

Н.  В.  Кукольникъ. 

(Дгъйствіе  происходить  близь  статуи  Сатурна). 

Для  свиданья  съ  томной  дамой, 

Утромъ,  натощахъ, 
На  себя  надѣлъ  я  самый 

Новый  свой  рейтъ-Фракъ. 
Что  за  дивное  суконцо! 

И  хоть  взято  въ  долгъ, 
Но  блеститъ  оно  на  солнцѣ 

Еакъ  бейрутскій  шелкъ. 

Формы  пуговицъ  на  Фракѣ 

Дивно  хороши: 
Перламутровые  раки, 

Щуки  и  ерши... 
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Весь,  какъ  есть,  подбитъ  атласомъ, 

Ббрты — муаре; 
Ахъ,  я  въ  немъ  Торквато  Тассомъ! 

Съ  мыслію  горе! 
И  Пыляева  помадой 

Умастивъ  главу, 
Я  съ  несказанной  отрадой 

Въ  Лѣтиій  садъ  плыву. 
Раздушенный,  разодѣтый, 

На  носу  пянсъ-не 
(Только  больно  штукой  этой 

Носъ  сдавило  миѣ 
П  бѣды  я  съ  ней  яелѣпо 

Даже  натворилъ. 
Съ  слѣпа  статую  Мазепы. 

Чуть  не  своротилъ!) 
Все  твердилъ  я:  гдѣ  ты.   гдѣ  ты, 

Мой  сердечный  другъ! 
«Какъ  вы  ноньче  разодѣты» 

Молвилъ  кто-то  вдругъ. 
Что  за  голосъ  чудный,  Боже! 

Трели  соловья] 
Оглянулся  я, — и  что -же? 

Милая  моя! 
Подлетѣлъ  я  къ  томной  дамѣ, 

И  забывъ  свой  блескъ, 
Я  обвилъ  ее  руками, — 
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Вдругъ  раздался  трескъ. 
Сердце  сжалось,  дыбомъ  волосъ 

Поднялся  на  мнѣ! 
При  объятьяхъ  распоролось 

Платье  на  спинѣ. 
Дама  томная,  узря  то, 

Завопила  въ  носъ, 
Какъ  Лукреція  въ  Торквато: 

«Га!  разорвалось!...» 
Ахъ!хне  Фракъ  одинъ  порвался 

Въ  оный  скорбный  часъ, 
Съ  томной  дамой  я  разстался... 

Лучь  любви  погасъ! 


ЗВВЗ  ДОЧКА. 

Звѣздочка  свѣтлянка,  полная  привѣта, 
Смотритъ  на  занятья  скорбнаго  поэта, 
И  свѣтлянка  видитъ,  какъ  въ  каморкѣ  тѣсной 
Я  пишу  романсы,  для  своей  прелестной... 

Изъ  окна,  напротивъ,  гибкая  какъ  вѣтка, 
Смотритъ  на  поэта  ласково  сосѣдка; 
Приподнявши  стору,  дружно  мнѣ  мигаетъ 
И  мои  романсы  по  складамъ  читаетъ... 

Звѣздочкѣ  я  отдалъ  всѣ  мечты  и  грёзы, 
Также  посвятилъ  ей  цѣлый  ящикъ  прозы; 
А  стихи  и  сердце  отдалъ  я  сосѣдкѣ; 
Ей  же,  для  починки  отдалъ  двѣ  жилетки. 

Но  раздѣломъ  этимъ  звѣздочка,  какъ  видно, 
Очень  недовольна.  Вѣрно  ей  завидно. 
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Что  владѣетъ  сердцемъ  милая  сосѣдка — 
И  объ  ней  свѣтлянка  говорить  мнѣ  ѣдко: 

—  «О!  не  вѣрь  коварной,  вѣдь  она  безъ  сердца, 
И  давно  ужъ  любитъ  тайно  иновѣрца — 
Толстаго  Саксонца,  изъ  колбасной  лавки, 
Что  даритъ  ей  часто  деньги  на  булавки.»  — 

Только  лишь  свѣтлянка  это  мнѣ  сказала, 
Дрогнула  тревожно,  быстро  замигала 
И  упала  съ  неба;  знать  за  небылицу 
Наказали  боги  злую  клеветницу. 

Нынче  я  къ  окошку  подхожу,  о,  Боже! 
Звѣздочки  не  видно  и  сосѣдки  тоже; 
Звѣздочка  упала,  а  съ  восходомъ  солнца 
Пала  и  сосѣдка  въ  лавкѣ  у  Саксонца. 

И  съ  окна,  напротивъ,  клѣтка,  сторы  сняты..., 
Ахъ,  какъ  безсердечно  провела  меня  ты! 
Такъ  не  поступаютъ  добрыя  сосѣдки... 
Хоть  бы  возвратила  двѣ  мои  жилетки! 


ДЕНДИ. 

Закуривъ  свою  сигарку, 

Каждый  праздникъ  аккуратно 
Пробираюсь  я  по  парку 

Слушать  музыку  безплатно. 
Вдругъ  смотрю:  коляска  мчится, 

А  въ  коляскѣ  денди  длинный. 
Онъ  изволилъ  развалиться 

Въ  позѣ  ловкой  и  картинной. 
Какъ  уперся  бородою 

Онъ  въ  пикейную  жилетку, 
Какъ  глядитъ  съ  насмѣшкой  злою 

На  меня  въ  свою  лорнетку!... 
Что  же  дѣлать,  если  боги 

Оказали  денди  ласку, 
Мнѣ  же  дали  только  ноги, 

Замѣнять  его  коляску? 
Яль  виной,  что  пѣшеходомъ, 
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Я  бреду  съ  пустымъ  карманомъ, 
И  желтѣя  съ  каждымъ  годомъ 

Я  гляжу  шаФранъ — шаФраномъ? 
Я  ли  этому  виною?... 

Съ  иимъ  и  прежде  я  встрѣчался, — 
Ахъ!  въ  то  время  надо  мною 

Онъ  такъ  злобно  не  смѣялся!.. 
Безъ  лорнетки  денди  длинный, 

Съ  тѣмъ  же  шикомъ,  съ  тѣмъ  же  блескомъ, 
За  одинъ  пятіалтынный 

Завивалъ  меня  на  Невскомъ, 


ВЪ    РОЩЪ. 

Мы  гуляли  съ  подругою  въ  *рощѣ, 

Насъ  обоихъ  терзала  тоска: 
Что  то  завтра  положимъ  мы  во  щи, 

Вѣдь  говядины  нѣтъ  ни  куска. — 
И  къ  тому  же,  острякъ  управитель 

Повторилъ  намъ  сегодня  опять: 

—  «Вы  квартиру  себѣ  не  хотите -ль     • 
Поудобнѣй,  друзья,  пріискать. 

Гдѣ  хотите:  на  морѣ,  на  небѣ-ль, 

Въ  этомъ  домѣ  вамъ  только  не  жить; 
Я  оставлю  за  долгъ  вашу  мебель, — 

Такъ  какъ  вы  не  съ-умѣли  платить.» 
И  пошли  мы  въ  раздумьи,  въ  несносномъ, 

Что  бы  скорбную  тайну  свою 
Разсказать  состродательнымъ  соснамъ 

И  свободы  пѣвцу — соловью... 

—  Сосны,  гордо  смотрящія  въ  небо, 
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И  пѣвецъ,  восхищающій  міръ! 
Научите,  какъ  жить  намъ  безъ  хлѣба 

И  безъ  душныхъ  и  скверныхъ  квартиръ? 
Но  душистыя  сосны  молчали, 

Лишь,  порою,  главою  своей 
Подозрительно  какъ  то  качали... 
И  печально  стоналъ  соловей, 
И  напѣвъ  его  пѣсенъ  былъ  горекъ, 

Видно,  зналъ  онъ,  что  золъ  человѣкъ — 
Что  для  рощи  сегодня  топорикъ 

Наточить*  ужь  успѣлъ  дровосѣкъ. 
И  вотъ,  завтра,  быть  можетъ,  досвѣта, 

Подъ  косою  иогибнетъ  трава, 
Да  и  роща  тѣнистая  эта 

Перерубится  вся  на  дрова... 
Вотъ  навалятъ  дрова  на  тѣлеги, 

А  вѣтвистый,  ракитовый  кустъ, 
Безъ  пѣвца  сладострастья  и  нѣги, 

Долго,  долго  останется  пустъ... 
Такъ  и  мы  по  утру,  завтра,  рано, 

Лишь  появится  дворникъ  нашъ  Карпъ, 
Приподымемся  грустно  съ  дивана 

И  пойдемъ,  оставляя  свой  скарбъ. 
И  въ  веселой  поэта  каморкѣ 

Водворится  унылая  тишь, 
И  печально  посмотритъ  изъ  норки 

Къ  намъ  давно  ужь  привыкшая    мышь, 
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И  .останется  бюстикъ  Сооокла 

Одинокимъ  въ  коморкѣ  пустой, 
И  на  нашихъ  картиночкахъ  стекла, 

Всѣ  покроются  пылью  густой, 
Опечалятся:  Мичмана  у  траппа, 

И  пастухе  стерегу щій  корове, 
Одалыка  въ  объятьяхъ  Сатрапа 

И  глядящій  съ  стѣны  Гончаровъ. 


СТРАШНЫЙ  ФЛЕЙТИСТЪ. 

(Ромам  въ  двухъ  частяхъ:  въ  Нарвской  и  Литейной  и  от- 
части въ  драматической  формѣ). 

I 
ЧАСТЬ  —  НАРВСКАЯ. 

Послѣ  долгаго  антракта 

И  раздумья  злого, 
Я  съ  коварной  дамой,  какъ  то, 

Повстрѣчался  снова. 
Съ  ней  мы  встрѣтились  въ  Коломнѣ. 

Боже!  что  за  встрѣча: 
Дайте  Зотова  перо  мнѣ, 

Дайте  слогъ  мнѣ  Греча; 
Дайте  Скорбному  поэту 

Хоть  Кускова  лиру, 
Чтобъ  я  съ  блескомъ  встрѣчу  эту 

Могъ  повѣдатъ  міру! 
Вотъ  какъ  было  это:  рано,    - 
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Такъ,  часу  въ  десятомъ, 
Я  иду  въ  бѣльѣ  Флорана 

Преизряднымъ  Фатомъ, 
Вдругъ- смотрю:  шагахъ,  такъ,  воста 

Отъ  мемя,  какъ  птица, 
Дама  маленькаго  роста 

По  панели  мчится. 
Мчусь  за  ней  я;  что  за  шея! 

Жаль,  не  видно  лика  — 
Оглянись  моя  Психея, 

Стройная,  какъ  пика! 
Но  увы!  она  упрямо 

Дуетъ  безъ  оглядки... 
Вдругъ  роняетъ  на  земь  дама 

Сизыя  перчатки. 
Я  схватилъ  перчатки  эти 

И  отъ  счастья  тая, 
Какъ  танцоръ  Гюге  въ  балетѣ, 

Сдѣлалъ  антраша  я. 
Но  отдавъ  ея  потерю 

И  взглянувъ  ей  въ  очи, 
Сталъ  я  въ  мигъ  подобенъ  звѣрю 

И  мрачнѣе  ночи... 
Сморщивъ  брови,  въ  позѣ  грозной 

Я  смотрѣлъ  на  даму, — 
П  балетъ  нашъ  іраціозный 

Превратился  въ  драму: 
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Дама  (съ  трепетомъ).  О  ужасъ! 

Это  онъ!. .  глаза  я 
На  него  поднять  конфужусь! 

(Пауза  большая) 
Я  {ставь  въ  позу  Ояоферна) 

Страшное  свиданье!... 
Га!  дрожитъ  она,  какъ  серна, 

Слыша  льва  рыканье. 
Га!  сирена!  вспомни,  вспомни, 

(Говорю  вруіъ  страстно) 
Какъ  тебя  тогда  въ  Коломнѣ 

Я  прождалъ  напрасно!.. 
Ахъ!  меня,  такого  Франта, 

Ты  могла  рѣшиться 
Промѣнять  на  музыканта! 

О,  скажи  тигрица: 
Что  нашла  ты  въ  музыкантѣ, 

Въ  этой  пошлой  Флейтѣ? 
Дама  Грустно)  Перестаньте... 

(Съ  воплемъ).  Пожалѣйте!.. 
(Вдругъ  рыкая у  какъ  Медея) 

О,  какъ,  я  страдаю! 
Отъ  него  я,  отъ  злодѣя, 

Таю,  таю,  таю! 
Для  меня  онъ  хуже  волка, 

Крокодила  гаже!.. 
Но  на  улицѣ  такъ  долго 
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Толковать  нельзя-же. 
Мы  теперь  бесѣду  бросимъ.... 

{Озираясь  дико:) 
Ты  ко  мнѣ,  часовъ,  такъ.  въ  восемь 

Завтра  приходи-ка; 
Приходи,  по  старой  дружбѣ. 

Часа  иа  два,  на  три; 
Завтра  будете  мужъ  на  службѣ 

Съ  Флейтою  въ  театрѣ ; 
Ты-жь  являйся  въ  полномъ  блескѣ, 

Въ  мой  пріютъ  унылый:  — 
На  Литейной,  въ  домѣ  Плеске — 

До  свиданья,  милый!.. 


II 
ЧАСТЬ  —  ЛИТЕЙНАЯ. 

Чтобъ  изящнѣе  явиться 

Къ  милой  музыкантшѣ, 
Л  съ  полудня  началъ  мыться, 

Чуть  еще  не  раньше. 
Для  того,  что  бъ  быть  милѣе 

И  юней,  тогда  же 
У  Мишеля  сбрилъ  себѣ  я 

Бакенбарды  даже. 
Боже  мой!  какимъ  я  Франтомъ!. 
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Галстучекъ  на  шеѣ 
Повязалъ  себѣ  я  бантомъ, 

Какъ  нельзя  хитрѣе; 
Сюртучекъ  надѣлъ  въ  обтяжку, 

Взбилъ  хохолъ  высоко, 
На  хохолъ  надѣлъ  Фуражку, — 

Этакъ  въ  родѣ  тока  — 
И  въ  Фуражкѣ  этой  новой, 

Сбривши  бакенбарды, 
Я  точь  въ  точь  валетъ  бубновый, 

Лишь  безъ  алебарды. 
Вотъ  влетаю  я  въ  укромный 

Уголочекъ  Феи — 
И  повисла  Фея  томно 

У  меня  на  шеѣ. 
Съ  нею,  сидя  на  диванѣ, 

Расточалъ  я  ласки, 
Цѣловалъ  ея  я  длани, 

Шейку,  щечки  глазки; 
Какъ  любовникъ  театральный, 

Страстный  къ  пышнымъ  Фразамъ , 
Я  подругѣ  идеальной 

Говорилъ  съ  экстазомъ: 
—  О,  созданье  дорогое! 

Разъ  тебя  увидя, 
О  тебѣ  мечтаю,  стоя, 

Ходя,  лежа,  сидя!.. 
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Вдругъ  раздался  стукъ  въ  прихожей — 

Смотримъ  мы:  о,  боги! 
Мужъ  стоитъ  съ  свирѣпой  рожей, 

Съ  Флейтой  на  порогѣ. 
Что  за  Формы,  что  за  плечи, 

Точно  у  Самсона; 
Я  отъ  этой  страшной  встрѣчи 

Сталъ  желтѣй  лимона. 
—  «Вы  зачѣмъ  пришли  такъ  поздно 

Къ  этой  дамѣ  въ  гости?»  — 
Вопросилъ  меня  онъ  грозно, 

Весь  дрожа  отъ  злости. 
Онъ  смотрѣлъ  съ  открытой  пастью, 

Еакъ  боа,  въ  глаза  мнѣ ; 
Вдругъ  я  вспомнилъ,  какъ  то,  къ  счастью 

О   «ІІодводномъ  камшъ», 
Чтобъ  спастись  мнѣ  отъ  Флейтиста 

И  живымъ  остаться, 
Я  идеей  романиста 

Началъ  защищаться. 
Говорю  Флейтисту  съ  жаромъ: 

Вамъ  какое  дѣло, 
Что  жена  съ  знакомымъ  старымъ 

Рядомъ  посидѣла? 
Говорю:  пора  давно  намъ 

Бросить  предразсудки: 
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Не  плясать  же  вѣчно  женамъ 
Все  по  нашей  дудкѣ!.. 

Вдругъ  меня  Флейтистъ  ужасный 

Взялъ,  какъ  Флейту,  въ  руки. 
Промычавши : — « ты  напрасно 

Мелешь  эти  штуки»!  — 
Оттолкнувъ  свою  супругу, 

Сталъ  свирѣпѣй  бури 
И  на  мнѣ  большую  Фугу 

Разыгралъ  въ  С.  дурѣ. 


Эпилогъ.  Бредетъ  калѣка 
По  Фонтанкѣ,  въ  горѣ, 

Что  бы  адресъ  взять  Камбека 
Въ  Адресной  конторѣ. 


ПАХИТА. 

Ромам    въ    нѣсколъкихб    станцгяхъ   на    Московской,    же- 
лѣзнои  дороггь). 

Прислонясь  плечомъ  къ  окошку, 

Я  сижу  въ  вагонѣ. 
Ужь  готовы  въ  путь  дорожку 

Паровые  кони, 
Вдругъ  смотрю:  почти  что  бѣгомъ, 

Мчится  вдоль  платформы 
Дама,  къ  намъ,  въ  бурнусѣ  пѣгомъ,— 

Боже,  что  за  Формы! 
Не  имѣла  даже  Веста 

Этакого  бюста! 
Близь  меня  въ  вагонѣ  мѣсто 

Было,  къ  счастью,  пусто; 
Скромно,  тихо,  какъ  овечка, 

Весь  дрожа,  не  смѣло, 
Предложилъ  я  ей  мѣстечко, — 

Дама,  молча,  сѣла. 
Хоть  легко  вступить  могли  бы 
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Съ  нею  въ  разговоръ  мы, 
Но  сидѣли,  точно  рыбы, 

До  Химской  платформы. 
Къ  счастью,  я  узрѣлъ  кухмистра 

Въ  Химкахъ  съ  пирожками,  — 
И,  найдя  предлогъ,  я  быстро 

Обратился  къ  дамѣ: 
— Не  хотите -ли, — съ  улыбкой 

Я  сказалъ  ей, — съ  жару, 
Пирожковъ  покушать  съ  рыбкой? 

(Гривенникъ  за  пару). 
Что  же?  Фея  безъ  ужимокъ 

Скушала  три  пары,  — 
И  пошли  у  насъ  тутъ  съ  Химокъ 

Съ  нею  тары-бары. 
А  въ  Клину,  съ  пріятной   миной, 

Ввелъ  въ  воксалъ  я  Фею, — 
И  холодной  осетриной 

Угощался  съ  нею; 
А  ужь  какъ  въ  Твери,  въ  воксалѣ, 

Было  хорошо  намъ! 
Мы  бесѣды  запивали 

Дурдинымъ  и  Крономъ. 
(Съ  этой  дамой  никогда  намъ 

Въ  память  не  пришло  бы, 
Что  себя  мы  кукельваномъ 

Отравляемъ  оба!) 
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Подъ  вліяніемъ  настоя 

И  отъ  счастья  тая, 
Сталъ  распрашивать  ее  я, 

Кто  она  такая. 
Разсказала  дама  все  мнѣ; 

Сообщила  даже, 
Что  у  ней  въ  большой  Ёоломнѣ 

Домъ  есть  въ  три  этажа; 
Что  она  еще  дѣвица, 

И  не  прочь,  пожалуй, 
Бракомъ  съ  кѣмъ  соединиться  — 

Былъ  бы  добрый  малый; 
Что  она  рожденьемъ  полька, 

Что  она...  ну  словомъ: 
Досказала  все  мнѣ  только 

Лишь  подъ  Бологовымъ. 
Ахъ,  добившись  правды  сущей 

И  съ  надеждой  въ  сердцѣ, 
Дамѣ  я  на  сонъ  грядущій 

Предложилъ  мадерцы. 

Ночь.  Все  спитъ.  Въ  вагонѣ  свѣчка 
Тоже  дремлетъ  будто.... 

Но  во  мнѣ  мое  сердечко 

Бдѣло, — и  вотъ  тутъ-то 

Начался  романъ  мятежный, 
Бурный,  исполинскій, 
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Такъ  сказать:   а  1а  Нарѣжный, 

Иль  а  1а  Марлинскій: 
Еъ  дамѣ  я  подкрался  татыо, 

(Точно  Кабардинецъ!) 
И,  къ  ея  нагнувшись  платью, 

Взялъ  ея  мизинецъ..  . 
Передать  не  въ  силахъ  мнѣ  вамъ, 

Ёакъ!  открывши  очи, 
Дама  вскрикнула  вдругъ  съ  гнѣвомъ: 

—  «Руки  покороче!» — 
«Слабыхъ  женщинъ,  такъ.   безъ  слѣду. 

«Ночью  не  порочьте; 
«Я  статью  объ  васъ  въ  Бесѣді], 

«Отошлю  по  почтѣ!» 
Посмотрѣлъ  въ  глаза  я  дамѣ: 

Въ  нихъ  сверкала  злоба.... 
О,  вскричалъ  я  со  слезами, 

Будь  моей  до  гроба! 
—   «Я  подумаю!»  сказала, 

И,  сложивши  длани, 
Дама  все  соображала 

До  самой  Любани, 
И  въ  Любани  ужь,  за  пивомъ, 

Вся  отъ  страсти  тая 
И  вздыхая,  съ  переливомъ 

Молвила:   «твоя  я!» 
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Въ  Петербургѣ  по  платФормѣ 

Мы  идемъ, — вдругъ  къ  дамѣ 
Подскочилъ,  въ  драгунской  Формѣ, 

Ротмистръ  со  словами: 
—  «А,  Пахита!  ты  ли  это? 

«Отчего  такъ  живо 
«Ты  вернулась, — что,  въ  Москвѣ-то, 

.  Знать,  плоха  пожива?.. 
«Ну  скажи,  Пахита,  имя  жъ 

«Ты  оставишь  тоже. 
«Или  кличку  Нормы  примешь, 

«Чтобы  быть  дороже?» 
Ахъ,  отъ  этакого  срама. 

Вся  дрожа,  блѣднѣя, 
Изъ  воксала  вышла  дама, 

Точно  какъ  Медея, 
И  свернувъ  въ  раздумьи  дикомъ, 

Свой  бурнусъ  убогой, 
На  гитару  сѣла  съ  крикомъ: 

—  «Ну,  каналья,  трогай!» 


БАШМАЧКИ. 

Рыцарь  дѣлаетъ  вправо  и  влѣво 
Антраша,  пируэты,  скачки: 

Отдала  ему  юная  дѣва 

По  своей  простотѣ  башмачки. 

Онъ  цѣлуетъ  подошвы  и  банты 

И  кружится  а  1а  Петипа: 
Удивились  бы  всѣ  Фигуранты 

Его  новому,  дикому  па. 

Онъ  клянется,  стократъ,  что  онъ  эти 
Башмаки  сохранитъ  и  въ  гробу; 

Но  увы!  все  непрочно  на  свѣтѣ, 

Какъ  сказалъ  драматургъ  Коцебу 

Въ  тотъ  же  вечеръ,  съ  друзьями,  нежданно, 
Былъ  на  балѣ  Ефремова  онъ 
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И — о  ужасъ— царицей  канкана 
До  безумія  былъ  увлеченъ. 

И  уже  башмачки  позабыты: 

Очутились  сперва  на  полу. 
А  потомъ  на  ногахъ  той  хариты 

И  оттрепаны  ей  на  балу, 

А  потомъ  поступили  къ  кухаркѣ; 

Та  запрятала  ихъ  въ  свой  сундукъ, 
Что  бы  въпраздникъ  пройтись  въ  нихъ  по  парку, 

Съ  куманькомъсвоимъ  милымъ  самъ  -  дру  гъ , 

И  заштопавъ  ихъ  съ  помощью  дратвы, 

Натянула  баііімакъ  и — увы! 
Разлетѣлись,  какъ  рыцаря  клятвы, 

Впрочемъ,  очень  надежные  швы. 

О,  читатели  милые!  врядъ  вы 

Не  сознаетесь  искренно   въ  томъ. 

Что  непрочны  надежды  и  клятвы — 
Какъ  Андрея  Краевскаго  домъ. 


ВЫГОДНАЯ  ЖЕНИТЬБА. 

Толпа  благотворителей 

Сошлась  полна  участья, 
Чтобъ  въ  пользу  бѣдныхъ  жителей 

Сыграть:   «Не  въ  деньгахъ  счастье > 

Настали  репетиціи, — 

БуФетъ  у  нихъ  на  диво! 
Артисты  безъ  амбиціи 

Тянули  чай  и  пиво. 

А  кто  же  былъ  отвѣтчикомъ 
За  пьющую  всю  массу? — 

Не  знаю, — но  буФетчикомъ 

Былъ  поданъ  счетецъ  въ  кассу. 

И  вотъ,  собравши  рублики, 

Играли  драму  вяло; 
Досталось  бѣдной  публикѣ! 

А  бѣднымъ  очень  мало. 


КАНЕЛІЯ  ОСОВАГО  РОДА. 

Ходитъ  по  Невскому  денди, 
Весь  раздушенъ  эсъ-букетомъ; 
Ловко  на  шелковой  лентѣ 
Вертитъ  онъ  моднымъ  лорнетомъ. 
Пахнетъ  Пыляева  лавкой 
Вкругъ  него  на  десять  сажень; 
Гаслтухъ — огромной  булавкой 
Къ  тонкой  рубашкѣ  прилаженъ. 

Ножки   его  очень   узки. 
Ручки  его  меньше  дѣтскихъ; 
Онъ  говорить  пофраіщулски, 
Знаетъ  словъ  десять  нѣмецкихъ. 
Поступь  его  величава: 
Жесты,  движенія  гибки... 
Встрѣчнымъ,   и  влѣво  и  вправо 
Онъ  расточаетъ  улыбки. 
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Свой  онъ  во  всѣхъ  ресторанахъ... 
Всюду  кутить,  что  есть  силы. 
Точно  у  денди  въ  карманахъ 
Золотоносный  жилы... 
Ахъ!  съ  разныхъ  дамъ  (между  нами) 
Онъ  за  глубокіе  взоры 
Деньгами,  платьемъ,  перстнями 
Всѣмъ...  получаетъ  поборы!.. 

Я  бъ  хохоталъ  чрезвычайно. 
Вѣрьте,  надъ  жизнью  семейной. 
Если  бы  съ  денди  случайно 
Не  повстрѣчалея  въ  коФейной: 
Бросилъ  кашне  на  показъ  онъ — 
И  я  узналъ  по  издѣлью. 
Что  онъ  женой  моей  связанъ. . . 
(Съ  благотворительной  цѣлыо.) 


УЛИЧНАЯ   ФЛОРА. 

(Ботаническая  рипсодія; . 

I. 

Вотъ  бѣжитъ  съ  коробкою 

Швейка  отъ  Лапьеръ: 
А  за  швейкой  робкою 

Мчится  оФицеръ. 
Вынимаетъ  новое 

Онъ  серебрецо; 
Но  она  суровое 

Дѣлаетъ  лицо. 
«Будешь  ты  пристроена,» 

Говорить  онъ  ей. 
Но  она  отъ  воина 

Въ  магазинъ  скорѣй. 
Отложилъ  онъ  хлопоты 

До  другаго  дня, 


54 

Молвивши:   «салопа  ты 

Ждешь,  «не  троньменм! » 

II; 

Красатой  растроганный, 

Предлагаешь  ей 
Онъ  еалопчикъ  стеганный 

Въ  тридцать  пять  рублей. 
Вотъ  прошло  два  мѣсяца, 

Швейка  на  салопъ 
Не  глядитъ; — онъ  бѣсится, 

Хмуритъ  узкій  лобъ; 
Но  приходитъ  зимнее 

Время:  щиплетъ  носъ  — 
И  швею  интимнѣе 

Дѣлаетъ  морозъ. 
Разъ,  порою  жуткою, 

Въ  домъ  къ  нему  зайдя, 
Стала  «незабудкою.»  — 

Снявъ  салопъ  съ  гвоздя. 

III. 

На  наряды  новые 

Для  младой  швеи. 
Воинъ  всѣ  цѣлковые 
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Протрубилъ  свои  — 
Но  швея  вдругъ  милому 

Натянула  носъ; 
(Поступить  ей  къ  хилому 

Старцу  удалось.) 
Тысячерублевая 

Шубка  ужь  на  ней; 
Чуть  ли  не  бобровая 

Полость  у  саней; 
Ужь  достигнуть  цѣли  ей 

Удалось  сполна,  — 
И  цвѣтетъ  «каме.и'ей» 

Пышною  она. 

IV. 

Но  судьба  прелестницѣ 

Вдругъ  дала  щелчокъ: 
Покатился  съ  лѣстницы 

Хилый  старичокъ 
И  умре.  Ахъ!  велія 

Слезы  пролила. 
Бѣдная  камелія, 

П  пошла,  пошла 
Промышлять  вдоль  Невекаго, 

Съ  ночи  до  утра, 
Но  салопа  не  съ  кого 
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Взять  —  увы!  стара. 
Пеленою  снѣжною 

Занесло  панель, 
Съ  миной  безнадежною 

Рыщетъ  «иммортель» 


ОЧЕНЬ  ОБЫКНОВЕННАЯ  ІІСТОРІЯ. 

I. 

Похоронные  тащатся  дроги, — 

А  за  дрогами  тѣми,  едва 
Волоча  отъ  усталости  ноги, 

Голоситъ  и  рыдаетъ  вдова. 
А  когда  гробъ  въ  могилу  спустили  — 

Что  съ  ней  было! — Безумья  полна — 
«О,  пустите,  я  рядомъ  въ  могилѣ 

«Лечь  хочу  съ  нимъ!» — кричала  она, 
Но  не  бросилась  въ  яму,  знать  сыро 

Показалось  ей  лечь  близь  него — 
И  ея  полубога,  кумира 

Закопали  землей  одного. 
На  поминкахъ,  въ  печали  глубокой, 

За  столомъ,  все  стонала  она, 
И  на  силу  румяныхъ,  съ  припекой, 

Уписала  четыре  блина. 
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II. 


Забывается  всякое  горе, 

Какъ  бы  ни  было  сильно  оно,  — 
И  вдова  успокоилась  вскорѣ, 

И  сказала:   «знать  такъ  суждено!». 
Обвалилась  супруга  могила 

И  крапивою  вся  заросла; 
И  вдова  башмаки  износила, 

Тѣ,  въ  которыхъ  за  дрогами  шла. 
Закипѣла  балами  столица, 

И  надеждою  тайной  полна, 
Наряжается  къ  балу  вдовица... 

Хорошо  поступила  она, 
Что  раздумала  съ  мужемъ  въ  могилѣ 

Закопаться  въ  припадкѣ  любви: 
Ахъ!  тогда  бы  съ  уланомъ  въ  кадрили, 

Не  пришлось  ей  стоять  визави! 


ОТСТАВНОЙ  МАІОРЪ  И  «ЛАНДЫШКА». 

I. 

Павлоскъ.  Утро.  Строенъ 

Рѣзвыхъ  птичекъ  хоръ; 
Въ  садъ  выход итъ  воинъ — 

Отставной  маіоръ. 
Хоть  на  шеѣ  тряпка, 

Сюртучишко  плохъ, 
И  потерта  шапка — 

Но  на  видъ  онъ  строгъ. 
Сѣвши  безмятежно 

Въ  кресло,  между  розъ, 
Онъ*  пускать  сталъ  нѣжно 

Жукова  сквозь  носъ. 
Запахъ  розъ,  сирени, 

Шопотъ  вѣтерка, — 
Къ  сну  и  нѣждой  лѣни 

Манятъ  старика. 
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Опустившись  въ  кресло    . 

Онъ  повѣсялъ  носъ  — 
И  предъ  нимъ  воскресла 

Вереница  грезъ: 
Юность...  звукъ  гитары... 

Пуншикъ...  легкій  хмѣль. 
Трубки,.,  тары — бары... 

Лиза  и  Аде  ль... 
Тощая  собака... 

Штоссикъ  до  утра... 
Поцѣлуи...  драка 

И еі  сеіега. 


П. 


Вдругъ  у  лииъ  тѣнистыхъ 

Раздается  крикь: 
«Ландышей  душистыхъ!» 

— Вспрянулъ  нашъ  старикъ. 
Осѣдлавъ  очками 

Носъ  свой, — воинъ  зритъ: 
Лапдышка  съ  цвѣтами 

Передъ  нимъ  стоить. 
Чудная  головка! 

Глазки — васильки; 
Носикъ  очень  ловко 

Вздернутъ  на  дыбки. 
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Взглядъ  ея  наивенъ, 

Полонъ  доброты 
Ландышкѣ  семь  гривенъ 

Далъ  онъ  за  цвѣты, 
И,  мечтой  настрое нъ, 

Пылко,  горячо, 
Ущипнулъ  нашъ  воинъ 

Дѣву  за  плечо; 
Но  она,  плутовка, 

Сморщивъ  бѣлый  лобъ, 
Волокиту  ловко 

По  рукѣ  вдругъ  хлопъ! 
Сдѣлавъ  злую  мину, 

Онъ  сказалъ:  ну,  свѣтъ! 
Нынче  даже  къ  чину 

Уваженья  нѣтъ! 


КОВАРНЫЙ    НЕЗНАКОМЕЦ!» 

[Стихотворенье  одной  дамы). 

Наступило  только  утро 

Двадцать  перваго  Іюля, 
Все  въ  ходу:  бѣлила,  пудра 

И  помада  и  пачули. 
Умащаемся  мы,  дамы, 

Вплоть  до  самаго  обѣда, 
И  дрожа,  летимъ  туда  мы 

Гдѣ  встрѣчали  сердцеѣда 
Іоганна.  Павловскъ  бросивъ, 

Онъ  умчится  въ  дуль,  куда  то,- 
Ахъ,  замѣнитъ  ли  іосифъ 

Своего  красавца  брата? 

Вотъ  кишать  уже  по  саду 

Дамы  бѣдныя  со  стономъ; 
Вотъ  ужь  лезетъ  на  эстраду 
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И  Лежандръ  съ  своимъ  пистономъ; 
Скоро,  скоро...  изъ  за  древа, 

Ужь  не  знаю  почему-то. 
Посмотрѣла  я  на  лѣво: 

О,  священная  минута! 
Близь  меня,  весь  въ  сѣромъ  драпѣ, 

Сѣлъ  плѣни тельный  мужчина, 
Въ  красномъ  шарФѣ,  въ  сѣрой  шляпѣ 

И  въ  перчаткахъ  Сольоерино. 

Что  за  кудри,  что  за  очи!  — 

Точно  въ  нихъ  налито  масло; 
Просто  прелесть,  —  ну  короче: 

Отъ  его  я  взоровъ  гасла. 
О,  читатели,  повѣрьте,  — 

Отъ  любовнаго  азарта 
Я  забыла  Глинку,  Верди, 

ОФенбаха  и  Моцарта!.. 
Газъ  зажгли  -но  возлѣ  ели 

Было  темно,  очень  темно: 
Съ  незнакомцемъ  мы  сидѣли, 

На  скамейкѣ,  очень  скромно. 

Но  во  время  увертюры, 

Незнакомецъ  мой  прекрасный, 
Сталъ  мнѣ  нѣжно  строить  куры, 

И  иожалъ  мнѣ  руку  страстно. 
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й  ему  я  на  пожатье 

Отвѣчала  тѣмъ  же,  нѣжно; 
Вдругъ  я  слышу,  въ  складкахъ  платья, 

Онъ  скользктъ  рукой  мятежно.... 
Я,  конечно,  убѣжала-бъ, 

Но  онъ  самъ  исполнилъ  это; 
Всталъ,  надвинулъ  шляпу  на  лобъ — 

И  исчезъ  въ  дверяхъ  буоета. 

Долго  я  смотрѣла  въ  дверцы 

Освѣщеинаго  воксала, 
Но,  потрясшаго  мнѣ  сердце, 

Незнакомца  не  видала.... 
Дома,  легши  на  диванѣ, 

Я  въ  карманъ  полезла — Боже! 
Пусто! — и  въ  другомъ  карманѣ 

Совершенно  пусто  тоже. 
Боже!  тотъ,  кто  былъ  мнѣ  дорогъ — 

У  воксала,  на  скамейкѣ. 
У  меня  подтибрилъ  сорокъ 

Два  рубля  и  три  копѣйки!.. 


ВИТЯЗЬ    И    ДАМА. 

(Опера, 

Витязь.     Я  люблю  васъ,  дама,  — 

Говорю  вамъ  прямо!.. 
Дама.        Что  я  слышу, — Боже! 

Я  васъ,  витязь,  тоже.... 
Витязь.     Но  я,  дама,  бѣденъ... 

(Дѣлается  блѣденъ). 
Дама.        Да  оно.  не  вкусно!.. 

[Смотришь  очень  грустно) 
Витязь.     (Глазъ  поднять  не  смѣя). 

Ну,  такъ  какъ  же  оея?.. 
Дама.         Ну,  да  такъ  же,  витязь.... 

(Ѣдт).  Проходите -оъ! 
Витязь.     ^Горько.  Жалко,   право! 

(Мнется).   Я   на  право.... 
Дама.         Ну,  а  я,  на  лѣво! 

(Оба  полны  тѣви). 
Витязь.     Такъ  г  уть  нахтъ ,   мегера ! . . 
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Дама.        Бона  сера!... 

Хоръ  мужчинъ  (поетъ,  натужасъ). 

Ужасъ,  ужасъ,  ужасъ!.. 
Хоръ  дъвицъ  и  дамъ  {лукаво). 

Браво,  браво,  браво! 


л  ъ  с  ъ. 

Лѣсъ  за  Анненковой  дачей, 
Спитъ;  не  слышно  шуму  дрожекъ; 
Даже  смолкнулъ  лай  собачій. 

Вой  котовъ  и  вопли  кошекъ. 

Въ  чащѣ  лѣса,  я,  безъ  цѣли 

Пробираюсь,  съ  мутнымъ  взглядомъ; 
И  впиваю  запахъ  ели 

Обонятельньшъ  снарядомъ . 

Смолкли  птицы  на  березахъ; 

Мѣсяцъ  страстно  въ  ели  впился, — 
II  въ  моихъ  кипучихъ  грезахь 

Цѣлый  Куколышкъ  родился: 

Роксоланы  и  Біанки. 

Пыль  страстей,  раскаты  грома 
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Поцѣлуи  итальянки 

И  турецкая  истома. 

Вдругъ  смотрю:  въ  куетахъ,  вся  въ  бѣломъ, 
Машетъ  мнѣ  платочкомъ  дама; 

Я  рѣшительно  и  смѣло 

Полетѣлъ  къ  той  дамѣ  прямо. 

Что  же?— вмѣсто  дорогого, 

И  святаго  идеала. 
Просто  бѣлая  корова 

У  кустовъ  хвостомъ  махала. 


ПЪСНЬ    О    КАРЕТЪ. 

I. 

Помню  я, — лошадьми  вороными 

Ты  везлась,  въ  день  весенній.  у  вербъ: 
Ахъ.  какой  надъ  дверями  твоими 

Нарисованъ  былъ  вычурный  гербъ! 
А  на  козлахъ  твоихъ  кучеръ  Павелъ. 

Жирный,  точно  купеческій  котъ. 
Лошадьми  удивительно  правил ъ. 

И  съ  презрѣньемъ  смотрѣлъ  на  народъ. 
А  какой  джентельменъ  то  суровый 

У  тебя  помѣщался  внутри! 
Въ  брилліантахъ  и  въ  шубѣ  бобровой. 

Этакъ  тысячи  въ  двѣ  или  три.... 
Но  судьба  поступила  прегрубо — 

Дождалась  ты  иечальнѣйшихъ  сценъ: 
Полетѣли  въ  трубу  кони,   шуба 

И  суровый  въ  бобрйхъ  джентельменъ. 
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II. 

Ты  на  биржѣ  стоишь  для  скандаловъ; 

Измѣнился  твой  дивный  Фасонъ; 
Ты  ужь  служишь  для  свадебъ  и  баловъ 

И  печальныхъ,  подъ  часъ,  похоронъ. 
Вотъ  сегодня  ты  мчишься  съ  купчиной 

На  кухмистерски  балъ  отъ  вѣнца; 
Ахъ,  какою  довольною  миной 

Озарялось  лицо  у  купца! 
Молодая-жь  супруга,  на  шеѣ 

Отирая  дорогою  потъ, 
Такъ  мечтала:  да  мы  веселѣе 

Свадьбу  справили,  чѣмъ  у  господъ! 
И  отрадою  сладкой  согрѣты 

И  жена  молодая  и  мужъ. 
Вотъ  полѣзли.   бочкомъ,  изъ  кареты 

Подъ  торжественно -радостный  тушь. 

III. 

На  другой  день,  увы!  поелѣ  бала. 

Запряженная  парою  клачь, 
Гробъ  съ  покойницей  ты  провожала 

II  прегорькій  ты  слышала  плачь. 
Это  плакали  бѣдныя  дѣти, 

Провожая  умершую  мать: 
Кто  то  будетъ  бѣдняжекъ  на  свѣтѣ, 

Цѣловать  и  любовно  ласкать9 
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Хоть  и  есть  унихъ  родственникъ  дальпій, — 

Театральный,  убогій  скрипачь,  — 
Яо  онъ  бѣденъ;  грустнѣй  и  печальнѣй 

Раздается  сиротскій  ихъ  плачь. 
И  при  ихъ  дѣтскомъ  жалостномъ  плачѣ 

Даже  вѣтеръ  суровый  затихъ: 
Жалки  всѣ:  и  карета  и  клячи, 

И  Митяй,  погоняющій  ихъ! 

ГУ. 

А  па  третій  день  ты  въ  Ассамблею, 

Для  веселья,  друзей  повезла: 
Въ  этотъ  вечеръ  судьбою  своею 

Ты  еще  недовольнѣй  была: 
Двѣ  дѣвицы  и  два  кавалера 

У  тебя  помѣстились  внутри; 
Съ  ними  ромъ  былъ,  А  и  и  мадера. 

Кулебяка,   и  честеръ  и  бри. 
Лобызались  друзья,  пили,  ѣли, 

Каждый  страстью  былъ  нѣжной  томимъ; 
Дамы  пѣсни  нѣмецкія  пѣли, 

Кавалеры  же  вторили  имъ. 
Говорили  другъ  другу  о  всякой 

Ерундѣ,  и  тянули  Аи, 
И,  какъ  водится,  кончили  дракой, 

И  разбили  всѣ  стекла  твои. 


СПЛОШЬ  ДА  РЯДОМЪ. 

Много  глазъ  прекрасныхъ  видѣлъ  я  на  югѣ. 
Но  глаза  и  брови  у  моей  супруги,  — 

Хоть  она  родилась,   гдѣ  то  возлѣ  Польши, — 
Почернѣе  южныхъ  будто  и  побольше. 

А  какая  поступь! — точно  у  статсъ-дамы, 
Или  у  королевы  изъ  нѣмецкой  драмы. 

Говорить,  какъ  пишетъ!— ну,   ума  палата; 

А  ужь  какъ  степенна,   а  ужь   какъ    скромна-то: 

Чуть  лишь  что  такое...  и  надуетъ  губки; 
По  морали— просто  Аскоченскій  въ  юбкѣ. 

Въ  Лѣтній  садъ  не  ходить,   лишь  по  той  причинѣ. 
Что  тамъ  не  прикрыты  боги  и  богини. 
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Предъ  своей  супругой  я  благоговѣю 

Какъ  то  мой  начальннкъ  довстрѣчался  съ  нею: 

«Очень  аппетитна!»  оиъ  сказалъ  умильно, — 
Съ  той  поры  ко  мнѣ  онъ  привязался  сильно: 

Подавалъ  при  встрѣчѣ  мнѣ  свои  два  пальца, 
И  не  гналъ,  какъ  прежде,  бѣднаго  страдальца. 

И  меня  съ  супругой  посѣщать  сталъ  даже, 
Даромъ,  что  живемъ  мы  съ  ней  въ  шестомъ  этажѣ. 

Черезъ  годъ,  на  радость,  сынъ  у  насъ  родился; 
Добрый  мой  начальникъ  страшно  суетился,— 

Точно  о  своемъ  онъ  хлопоталъ  малюткѣ, — 
Привозилъ  игрушки:  барабаны,  дудки. 

Сядетъ  съ  нимъ,  бывало,  и  ребенка  тѣшитъ: 
То  мяучить  кошкой,  то  собакой  брешетъ; 

Или  вдругъ  затянетъ  хрипло  «Ваньку -Таньку,»  — 
Словомъ,  нашъ  Юдитеръ,  превращался  въ  няньку. . . 

Вотъ  подросъ  порядкомъ  милый  нашъ  сыночекъ. 
И  ему  десятый  ужь  ношелъ  годочекъ; 

4 


74 


й  хотя  онъ  вышелъ,  какъ  Фигурка  Клодта , 
Стройный  и  красивый,  да  умомъ  пе  вотъ-то! 

Прыгаетъ  по  стульямъ,  виснетъ  на  окошкѣ; 
Отъ  него  страдаютъ  всѣ  собаки,  кошки; 

А  какой  упрямый,  грубый  и  капризный!.... 
Чтобъ  дурнымъ  не  вышелъ  сыномъ  онъ  отчизны,— 

Длинную,  изъ  саду,  вырѣзалъ  я  лозу 
И  напомнилъ  сыну  Сидорову  козу. 

Боже!  что  тутъ  было: — заревѣлъ  мальчуга— 
Къ  матери  пустился...  ахнула  супруга... 

И  квартира  наша  огласилась  воемъ; — 
Тутъ  мы  на  минуту  ваиавѣсъ  закроемъ... 

От  узналъ  объ  этомъ.  Сдвинувъ  мрачно  брови, 
Онъ  явился,  утромъ,  въ  нашемъ  мирномъ  кровѣ, 

Блѣдный  и  дрожащій;  въ  позу  ставъ  Сатурна, 
Началъ  онъ  сурово:  —  «дурно,  сударь,  дурно!.. 

Мнѣ  супруга  ваша  донесла,  что  сѣкли 
Вы  ребенка — Боже!  это  вѣкъ  ли,  вѣкъ  ли 
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Этого. . .  ну  какъ  бишь?. .  вѣкъ  принципа  что-  ли. . . 
Неужли  серьозно  вы  его  пороли?.,» 

Говорилъ  онъ  долго,  рѣзко, — но  не  грубо, 
Точно,  какъ  «Чиновникъ»  граоа  Сологуба; 

И,  задавъ  за  сына  мнѣ  большую  гонку, 
Онъ  конФектъ  коробку  подарилъ  ребенку. 

Съ  той  поры  предъ  сыномъ  я  благоговѣю; 
Даже  пальцемъ  тронуть  я  его  не  смѣю!  — 

Хоть  порой  такую  выкинетъ  онъ  штуку, 

Что  вотъ  такъ  бы  просто....  но  опустишь  руку, 

И  глядишь  съ  любовью  на  его  нахальство, — 
Въ  силу  приказанья  добраго  начальства! 


ТОВАРИЩУ 


Товарищь,  не  ропщи! 

Хоть  мы  съ  тобой  иззябли, 
И  лишь  пустые  щи 

Ъдимъ.  какъ  мищтбли, 
Пускай  у  богачей. 

Въ  роскошномъ  бель-этажѣ 
Уха  изъ  стерлядей, 

Сюпремы  и  потажи. 
Пусть  къ  нимъ  судьба  добра. 

Палаты  ихъ  нагрѣты: 
Пусть  имъ  кроитъ  Сарра 

И  брюки  и  жилеты; 
А  мы  бѣжимъ  съ  тобой 

Къ  россійскоііу  тайлеру:  — 
Какой  ужь  тутъ  покрой. 

Лишь  только  было-бъ  впору! 
Пускай  богачь  несетъ 
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МѢшке  въ  ломбардъ,  для  росту, 
А  ііы  же  свой  доходъ 

Несемъ  подальше  къ  мосту! 
За  то  вѣдь  богачамъ 

Подагрой  сводить  догу, 
А  мы,  привыкши  къ  щамъ, 

Здоровы,  слава  Богу! 
На  дияхъ,  вотъ,  богача 

Отъ  преизбытка  пищи, 
При  помощи  врача, 

Стащили  па  кладбище; 
Какой  былъ  крикъ  и  вой  — 

Пересказать  нѣтъ  средства! 
Ну,  точно  на  Сѣнной  — 

Изъ  за  его  наслѣ детва. 
Придетъ  пора  и  намъ! 

Но  мы  съ  тобой,  дружище, 
Отправимся  къ  отцамъ, 

Безъ  шуму  на  кладбище, 
Потащатъ  насъ  съ  двора 

На  скорбной  колесницѣ,,. 
АсНо!  Фельдшера 

Обуховской  больницы. 


БЕЗЗАБОТНАЯ. 


Что  за  скверная  дѣвчонка— 

Беззаботна  страхъ! 
Вѣчно  мятая  шляпчонка 

И  бурнусъ  въ  дырахъ. 
Вишь,  не  можетъ  взять  иголки: 

Страхъ  болитъ  рука! — 
А  проказничать — изъ  пчелки 

Дѣлать  пѣтушка, 
Иль  чинить  мою  Фуражку, 

Иль  порой  коту 
Привязать,  шутя,  бумажку, 

Ниткою  къ  хвосту; 
Папиросы  мнѣ  отъ  скуки 

Дѣлать  въ  уголкѣ; — 
Оттого  у  ней  и  руки 

Вѣчно  въ  табакѣ. 
А  замѣть,  что  руки  жолты 
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У  нее — такъ  что-жь? 
Вдругъ  какъ  крикнетъ: — да  пошолъ  ты!- 

Ну,  и  отойдешь. 
Нигилистка  беззаботна:  — 

Ей  не  прекословь, — 
Съ  нею  насъ  связала  плотно 

Бѣдность  и  любовь. 


ХОР0ШІЕ  ЛЮДИ. 

I. 
ДЕЛИКАТНЫЙ  ЧЕЛОВЪКЪ. 

Деликатнымъ  нравомъ  къ  каждому  порогу 
Пролагаетъ  ловко  онъ  себѣ  дорогу; 

Баками,  глазами  карими — на  выкатъ, 
Получаетъ  много  онъ  по  службѣ  выгодъ; 

Да  притомъ,  владѣя  карамзинскимъ  слогомъ, 
Успѣваетъ  часто  мой  герой  во  многомъ. 

Ахъ!  его  природа  щедро  наградила: 

Къ  каждому  онъ  въ  душу  можетъ  влѣзть  безъ  мыла; 

Обладая  рѣдкимъ  и  полезнымъ  даромъ, 
Нравится  онъ  малымъ,  нравится  онъ  старымъ. 
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Хохотъ — онъ  хохочетъ:  плачутъ — онъ  печаленъ — 
Вѣрно  ты,   читатель,  скажешъ: — нда!  Молчалинъ! 

Нѣтъ,  читатель  милый,  ты  совсѣмъ  не  тонокъ — 
Передъ  нимъ  Молчалинъ  маленькій  ребенокъ; 

Онъ  его  навѣрно  уничтожилъ  сразу -бъ, — 

Мой  герой  съ  начальствомъ  иногда  зубъ  за  зубъ; 

Только  какъ  зубъ  за  зубъ? — прехитро  однако — 
(Какъ  съ  щенкомъ  играетъ  умная  собака). 

Онъ  заводитъ  ссоры,  для  того  лишь,  чтобы 
Сдѣлать  утѣшенье  для  такой  особы, 

И  потомъ  съ  смиреньемъ,  чисто  христіанскимъ. 
Смазать  ему  душу  масломъ  парованскимъ. 

Онъ  женатъ  три  года,   и  его  супругѣ 
Дѣлаетъ  начальникъ  разныя  услуги: 

Дарить  ей  браслеты,  покупаетъ  ложи. 

Вздитъ  съ  ней  кататься  къ  Издеру — и  что  же? 

Онъ  хоть  за  супругой  видитъ  много  пятенъ. 

Но  молчитъ;  не  правда -лі>,  какъ  онъ  деликатенъ? 
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Книгъ  онъ  не  читаетъ,   зря  въ  нихъ  мало  толку, 
Впрочемъ  одобряетъ  Сѣверную  пчелку. 

Онъ  по  воскресеньямъ  въ  церкви  вторитъ  пѣвчимъ — 
Упрекнуть  героя, — ну,  ей  Богу,  не  въ  чемъ! 

Ахъ,  онъ  годъ  отъ  году,  дѣ лаясь  богаче, 
Возлѣ  чорной  рѣчки  пріобрѣлъ  три  дачи; 

Словомъ  онъ  былъ  счастливъ;  на  его  бы.мѣстѣ 
Вѣдь  иной,  пожалуй,  прожилъ  бы  лѣтъ  двѣсти, 

Ну  а  онъ, — хоть  грустно,  умолчать  нельзя  же, — 
Такъ  былъ  деликатенъ  и  учтивъ,  что  даже, 

Не  смотря  на  службу,  и  друзей  кручину, 
Прожилъ  деликатно  только  половину. 

П. 

ДОБРЫЙ  МАЛЫЙ. 

Существуютъ  люди  съ  кличкой  добрыхъ  иалыхъ. 
Кто  изъ  насъ,  читатель,  въ  яшзнй  не  встрѣчалъ  ихъ? 

Добрый  малый  всюду;  онъ  со  всѣші  дружеиъ. 
Безъ  него  не  мыслимъ  ни  пикникъ.   ни  ужинъ; 
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Безъ  него  бесѣда  дѣлается  вялой, 

Хоть  и  туиъ  изрядно  этотъ  добрый  малый. 

Даромъ.  что  слыветъ  онъ  за  пройдоху,  плута. 
Но  его  все  любятъ  страшно  почему  то. 

Нынче  онъ  еъ  уламомъ.    завтра  онъ  съ  гусаромъ, 
Пьетъ  и  веселится — ну,  извѣстно,  дароыъ. — 

Если  же  кутитъ  онъ  на  свои  деньжонки: 

О,  тогда  онъ  страшенъ! — сколько  тутъ  ужь  гонки 

Отъ  него  прислугѣ, — всѣмъ  онъ  недоволенъ, 

Съ  деньгами  онъ.  бѣдный,  страхъ  желудкомъ  боленъ; 

Все  ему  не  вкусно:  все  онъ  мечетъ  на  полъ; 
Разъ  лицо  прислугѣ  даже  расцарапалъ!  — 

Но  когда  герой  мой  протрубить  деньжонки  — 
То  доволенъ  даже  порціей  печонки... 

Почему -жь,    читатель,  съ  нимъ  мы  всѣ  знакомы. 
Почему  не  гонимъ  отъ  себя  его  мы? 

Почему  проводимъ  время  съ  нимъ  безъ  скуки. 
Почему  онъ  носитъ  часто  наши  брюки, 

Наши  Фраки,   шляпы,  даже  и  манишки, 
Почему  прощаемъ  мы  ему  'должишки?... 
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—  Потому,  читатель,  что.  нашъ  добрый  малый, 
Даръ  въ  себѣ  имѣетъ  чудный,  небывалый: 

Нужно- ль  вамъ  ааписку  передать  Пахитѣ, — 
Передастъ  онъ  ловко,  только  поручите; 

Пикничекъ  устроить  съ  шикомъ  захотите -ль, — 
На  попойкахъ  лучшій  онъ  распорядитель. 

Онъ  на  все  способенъ;  сидя  за  закуской. 
Общество  потѣшитъ  пѣсенкой  Французской, 

Протрубить  трубою,  прожужжать  онъ  мухой. 
Ѵшъ  не  станетъ  гнаться  за  пинкомъ    иль  плюхой, 

Словомъ,  добрый  малый  втотъ  по  плечу  намъ... 
Но  довольно,   отдыхъ  дамъ  я  лирнымъ  струнамъ. 

Много  золъ,   читатель,   существуетъ  въ  мірѣ! 
Всѣхъ  не  перескажешь  ихъ  на  скорбной  лирѣ. 

О,  счастливь   тотъ  смертный,   кто  не  испытал  ъ  ихъ: 
Ни  чумы,  ни  дружбы  этихъ  добрыхъ  малыхъ! 
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